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Licitáció a színháznál.
A  nemzeti színház lomtárában használatin- ;i

nul heverő nyűtt bútorok, feslett díszletek, hal­
lott jelmezek és egyéb ütöttkopott limlom árve­
rezés alá került, s következő tárgyak jutottak 
az illető legtöbbet Ígérők birtokába.

L ó n y a i  miniszterelnök megvett egy grófi 
koronát privát használatra.

K e r k a p o l y  finánczminiszter megvette 
Ördög Róbert tantnszait —  a mi pénznek csak 
chimera —  az állampénztár, s a deficit födö- 
zésére.

B y -tó  Y - s t ó k  mandarin egychinai falat.
T ó t h  V i l m o s  bel ügy ér. a Leporelló gi- i 

t árját.
A n d r á s s i  Gyula gr. a szevillai borbély 

sütővasát.
P a u l e r  kultuszminiszter a főinquisitor 

csurapéját az Afrikai nőbül.
S z l á v i  kereskedelmér az uj vámház szá-j 

mára a Sylock husmérő fontját.
T i s z a  Lajos a közlekedés minisztere Lo- 

hengrin hattyúját vizijárműnek.
F o r g á c h  Antal gr. egy muszkaführer 

sapkáját az Éjszak-csillagából.

P u 1 s z k i F . nem akadván az egész ma­
gazinban kellő quantitásu orrra, csak egy száz- 
galléru kis befordított köpenyeget vett meg.

C s a c s i  no  v i c s - T a r a y  a buksi Zuboly  
fejére varázsolt másik fejet, a Szenrivánéji álom­
ból.

Z s e d é n y  i egy körülmetélt köcsögkalapot.
G y u l á i k  a Palika egy cothurnust.
P ó z  n e r K . L . a Póza marquis pennáját.
P a c z o l a i  egy pár színpadi sonkát.
T a v a s z i  exschneider a színház kecskéjét.
A  kit ingyenáron is kínáltak, de a ki se- 

hogysem akart elkelni: az az i n t e n d á n s  volt.

4 2 .0 0 0 .0 0 0 .0 0 0  fr a n c !

A  franczia köztársasági kormány tud az 
országnak négyvenkét milliárdnyi kölcsönt szer­
zeni. Ezt én nem tudom.

De én meg tudnék valamit, am i a franczia 
kormány nem tud: —  ezt a negyvenkét milliar- 
dot elkölteni!

grl. IVIcn'jhérí. quondain íinan zminiszt.
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Haranguirozott hirharang.

X  V i l m o s  c s á s z á r r ó l  azt a hirt rebesgették, 
hogy potsdami csendillájábau egy Haska doppel- 

i kümmelt szokott bevágni éhomra. O felsége e hir 
ellenében kijentetni kéri lapunkban, hogy az egész 

. csak alkoholmány. {
0  V a s ú t i  s z e r e n c s é t l e n s é g .  A Poroszor­

szágból kikergetett jezsuiták minden baj nélkül 
megérkeztek Pozsonyba.

r= A s z a k á i t  a h a d s e r e g n é l  a legújabb re- 
giema szerint paraszthajszállal sem szabad egy 
hüvelyknyinél hosszabbra növeszteni meg, — mert 
bár mekkora hosszúra eresztik sem adnak már a 
legvitézebb hadsereg szakálára semmit.

\/ ^ A l k o t m á n y o s  o c h l o c r a t i á t *  tálal fel 
a Pestinapló jó gyomra olvasóinak egy észmentes 
vezérczikkben. A  hermetice elzárt agyú Urvári szer­
kesztői tollából ezután még következő fejtegetéseket 
várhatunk: »Infallibilista fel világosul tság,« »Ultra- 
montán !iberalismus,« és »Oszinte jezuitismus.*

m  E x  o f f o .  Még azt veti Szemere Miklós Szász 
Károlynak, hogy nem szereti hazáját. Dehogy nem 
szereti! sőt h i v a t a l b ó l  szereti, még pedig minisz­
teri hivatalból

#  K h i n á b a n  az udvarias törvény azon köteles 
hódolattal viseltetik a krónprincz legmagasabb sze­
mélye iránt, hogy azt már születése perczében e g y 
é v e s n e k  tekinti. Szeretném tudni, hogy mikor 
f é l é v e s  a khinai krónprincz'?

;•) U g o r k a f á y  Tavaszi Endre uagykép-viselöt 
tegnap nem lehetett ott látni a városligeti köröndön. 
Senki sem hitt saját szemének mikor látta, hogy őt 
nem látja ott, de csikhamar inegfoghatóvá vált 
elmaradása— mert hiszen Deák Ferenc! se volt ott 
látható. i

Szeleburdi és Beleszurdi.

Szelet). Az a szenzál Lévai nagyon o r a t a  
personája lehet Lónvainak.

Belesz. D:- nem g r  a t is.

—  T örökbül. —

Gondolá magában Dej b e j:
— Ej e j!
Hát én a csodás bej lennék,
A ki pénzt sem veretett még,
1 r á s s a  1, meg f e j j e l ! ?

S igy szólt önmagához Dej bej :
—  E j e j !
Ha pénzverdéd nincs Tunisban, 
Hát van módod, hogy Párisban 
Száz münzhausot lelj fel!

Ki is publikálta Dej bej :
—  Ej ej!
A kinek kel! jó piaszter.
Mostanság érheti azt el 
Nagyon könvnyü szerrel!

Egy bankár üzent is rögtön:
—  »Dej bej !
Aminthogy nevem Erlingér:
Verek én pénzt, majdnem ingyér, 
Nagyra légy a melylyel !«

Két kézzel kap rajta Dej bej :
Ej e j !

Hogyha versz nekem te rézpénzt, 
Adok érte neked készpénzt,
Hogy te azzal telj el!

S készül a pénz, Írással meg 
Fejjel,
Vörösrézbül török grajczár. 
Sustákkal telik tiz zsajtár.
Örül annak bej Dej.

Száz piaszter béred! . . monda 
Dej bej.
» Száz piaszter nekem sillom ! 
Kell én nekem: frank, öt miljom ! 
Most mondd Dej bej : hej hej!*

Ámul-bámul rajta Dej bej :
—  Hej hej !
Mint az egyszeri kovácsnak:
Egy krajczár jött hét krajczárba! 
No ez szépen megfejt!

i



Hogy képzeli ezt magának Don Pedrö?

A kit a Pegazus megrugott.
A  kinek elfogyott a sütnivalója, sületlen ver­

seket sütöget. Teszi ezt Mentovich Ferencz is, lúfő 
pöngetője a lantnak, s a »Székelyekhez« irt versében 
azt mondja:

Dicső székely nép, drága nemzetem !
Oh s z ö r n y ű  m a s z l a g o t  r e j t  a p o h á r ,
Melylyel megkínált Bakcsi, Ugrón, Orbán !
Bizony az nagy baj is, lúfő pöngetője a lant­

nak, hogy Bakcsi, Ugrón és Orbán nem olyan p o- | 
b á r r a l  kínálták a választónépet, mely jó  b o r t  r e j  t, 
mint a jobbjelöltek tették!

Báiban és otthon.

Összes szépségét viszi Irma magával a bálba;
Honn festőszere csak és a sok számla marad.

Egyetemiskaságok.

—  Államvizsgái jelenetek. —

T a n á r :  Mondja meg uraságod, mi volt az a 
Regula Catoniana V

J o g á s z :  Az a katonai regula vo lt!
*

T a n á r :  Hát azt iegyeu °zives megmondani, 
mi az az actio C’alvi iana?

J o g á s z :  Kálvin János megidéztetése.
5*:

T a n á r :  Azt tessék megmondani, a jog és 
kötelesség milyen fogalmak'?

J o g á s z :  A  jog  és kötelesség ? — ezek bizony 
! korelás (correál) fogalmak.

*
T a n á r :  Smi  az a tengeri jo g ?
J o g á s z :  A  szolgalmak azon neme: másnak 

! földjén termett kukoriczát leszedhetni.
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Páter Gábriel.
— Legenda. —

Nem csekély hivatással birt 
Gyóntatásra Gábriel,

Bűnösök megtérítésén
O nem egy csodát mivel,

• S birtak bár renitenczjával:
Lincz nőit penitenczjával 

0  szokta volt látni el.

Kapuczinus k lastromábul 
Egyszer szépen kikoczog. 

kis egy kapucinert kérve,
A kávéházban koczog.

Stante péde hoz a kelner,
O bevágja, s aztán felkel,

S zárdába visszaesoszog.

Hát Htjába botlik épen 
A szép Anna Danziger:

S kapucinust kapucziner 
Mert hevíté most igen: 

ígért neki linczer tortát.
Ha megcsókolná az arczát,

Meg egy fényes czvanczigert.

- -  Jaj dehogy! ellenkezett ez.
Tilos a csók, szent atya!

De a páter a leánynak 
Azért békét nem hagya :

— Velem ellenkezni vétek,
Azért bugám, ezt a vétket 

Muszáj lesz meggyónnia!

Gyónni a lány a templomban 
Hát a rostélyhoz hajolt.

$ a barát úgy megcsókolta,
Hogy viszhangozá a bolt.

Most vallatnák, — s meg se mukkan í 
Nem birnak az uj Nepomukkal !

— »Hjaj, su b  r o s a  menta csók !«

Apai intés.
Egy vidéki apa a fővárosba induló fiát ilyen 

tartalmas szavakkal akarta a j ó utón megtartani:
» Tudod fiam ! se ezt, se azt, se igy, se úgy, 

se erre, se arra, hanem hát izé!«

„Ut isz jó!“

Egy pórnak a bolhaport kiuálta az egyszeri 
német; az pedig kérdezte tőle: hogy kell avval el- ; 
bánni ?

— Hát meg kell fogni a bolhát, ész a szájújába 
tenni a por; mindjárt felfordulni tőle!

— De hiszen akkor már kézzel is megölöm./
— »Ut isz jó.« I

V irágos szónok.

Beregh megye Z. községében erdömester vá- j 
lasztás lévén, az erdőmesterjelöltnek nem éppen esküdt 
ellensége, de jó akarója sem, a tudákos D. gazda 
eképen fej ezé ki magát szavazás alkalmával:

—  Tekintetes erdőczimen levő kimutatás u r ! 
Ámbár némely tartományokban én is járulok szavalla- 
tommal, de jelenleg nem kebelezek!

I

A Karthausi.
V. megye P. városában Cs. M. becsületes csiz­

madia mestert polgári állásához nagyon is kielégitő 
I könyvtáráról ismerték. Egy este M. .T. akkori segéd- 
, biró ily utasitással küldi el szolgáját hozzá:

— Szaladj .csak át mester uramhoz Ferkó, és 
; hozd el tőle K a r t h a u s i  r e g é n y é t .

Kis idő múlva komoly arczczal jön vissza Ferkó, 
előadja: hogy mester uramnak olyan nevű l e g é ­
n y e  nincsen, hanem Mihály, és Jakab, ezeket oda 
adhatja pár napra ha tetszik.

---- ft—£5*—v
i

j I
Mire jó a latin nyelv!

Meglátogatták barátnői a kisasszonyt, kinek 
: fivére otthon feküdt — valami iskola betegség miatt. 

Nagyban folyt a discursus, úgy hogy végre az 
iskolabeteg valami elbeszélését taglejtésekkel kisé- ! 
rendő fölkelt ágyából. De ép ekkor lép be atyja, ki 
hogy fiát rendre utasítsa, de úgy hogy kisasszonyok 
ne értsék, igy szól diákul.

— Lajos, tu cur in gatya curisasz ?
— Non, tata, felel a nagy reményű diák; ego 

sine gatya curizó.
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Egy kétfej ü sas,
születése, élete és halála.

Egyik kis alföldi város postamesterének na­
gyon fájt, hogy a posta hivatalt a régi iitött-kopott 
sas díszíti; ezért erősen feltette magában, hogy az 
ócska sas helyett majd csináltat olyan újat, minővel 
még Pesten sem dicsekszik a posta hivatal, szóval a 
milyen nem lesz széles e Magyarországon.

Csakugyan talált egy művészre, ki kedve sze­
rint valót csinált neki. Szép egy állat volt, fejein a 
koronák úgy fény lettek, mintha 3 próbás aranyból 
lettek volna, a helyes lábacskák, a gyönyörű tolla­
zat, valami volt a z ! E ritka állat valóságos disze 
volt házának. Sokszor megállt előtte a gömbülyded 
5— ti lépésnyire s onnét nézegette: száját úgy csinál­
hatta folyvást, mintha csókolni szeretné.

Jvedvenczét meg is kellett mosni mindennap 
még pedig oly fényesre, hogy a repülő madár meglás­
sa henne magát; ha legkisebb mocsok volt rajta, 
jött a haud-elhad.

A  postás nem is tudott sasán kívül másról beszélni, 
csak azt sajnálta, hogy enni nem kért; a Dárins 
kincséért oda nem adta volna senki fiának. II}- nagy 
becsiilés, szeretés közepette ékeskedett jó darab ide­
ig a postás kedves madara a falon.

* *
*

Történt azonban, hogy ezeket az állatokat ná­
lunk pusztítani kezdették; reájok jött a pestis.

A posták, adóhivatalok, s tőzsdékről, szóval 
mindenünnen leszedek őket. E betegség eljutott a 
kis városba is hol az említett világszép sas pompá­
zott. Már itt sem lehetett rajta kívül többet látni; 
csak a postamester űré tollászkodott még.

Semmiképen nem lehetett rávenni, hogy ve­
tesse le Azt felelte rá :

— Nincs olyan! Már szeretném tudni, miért 
bántanám én azt, ki életében még a légynek sem 
vétett.

Egy éjjel azián a posta mesterék iszonyú lár­
mára ébredtek fel. Volt ott fcőgés, nyávogás, ott volt 
a város minden serpenyője, s a mivel csak zajt le­
hetett csapni.

— Jaj istenem, Jerusálem pusztulás! nyögé 
feleimében az öreg, nem tudta elgondolni, hogy 
mindez miért van igy? Csirr! csörr! puff! zúzták 
az ablakokat.

— Oda vagyok falustul! Elpárolgott kevés bá­

torsága is, s bujt gyorsan az ágy alá. gondolta 
eljött a halál órája. A lárma, a dohálás utóbb meg­
szűnt tökéletesen. Csend lett.

—  Bújj elő sas bolondja! — biztató neje — 
lát’d hát érdemes volt ezt azért a hitvány madárért 
eltűrni.

A sas bolondja elkezdett sohajta ii. akkorákat 
mint egy cseléd kenyér; mikor a sóhajtást megunta 
eszébe jutott, hogy a sast aligha le nem kell venni. 
Ágyába dobta magát s ott tüszkölt morgott reggelig.

Alig pitymallott, kiment, felnéz, meglátja a 
sast. de a szép állat meg volt csonkítva, be volt 
piszkolva. Haját tépte dühében (nem a sas de a 
postamester) s boszszut esküdött az egész városra.

Mindjárt levetette s a kert lugasába rejté: oda 
járt hozzá naponként legkevesebb 10 -szer.

A sas itt sem volt ment az üldözéstől s igy 
az öreg ismét csak mérgelődött. Kedvenczének hol 
a feje, hol a lába volt elcsavarva. A ki bejutott 
oda a kocsisok közül, jobban esett a lelkének, ha 
csak egyet is üthetett az ennyit üldözött kétfejűn.

Végre elhatározta, hogy ha már nincs állatá­
nak itt nyugalma, hát elteszi a más világra.

Ásott is olyan mély gödröt a kert egyik szegle­
tében. hogy ö maga is bele fért volna. Nem gondolt 
arra, hogy ha annyi földet reá rak, nehéz lesz neki 
a feltámadás.

M ivolt a gőzm alom !
Összeült az e —  városi kupak tanács egy gőz­

malom létesítésén tanácskozandó.
Előadja Kristóf bácsi is, Martzi bácsi is alapos 

érveiket, miszerint most a 19-ik században minő 
szükséges egy gőzmalom, mennyivel szükségesebb, 
czélszeriibb. mint a hitvány vízimalmok, melyeket 
mindegyre megrongál egy egy nagy viz

Feláll végre Girgucz bácsi, és szónoki hévvel 
kezdi orációját:

— Gőzmalom, gőzmalom! há’ mikur má' van 
vizünk, minek güzüliigjünk ? !

S ez érv alapost "V találtatván, az inditvány 
elvettetett.

---6------

H ű s é g .

Hü leszek,esküdtem, s most sem tagadom, feleségem: 
Csak megszűnt esküm tárgya : te nem vagy ugy’az !
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Andrássy verebes beszéde Bismarckhoz a jezsuiták mellett.

Minthogy általános politikai axióma az. hogy dob­
bal nem foghatni verebet;

miután tehát jobb ma egy veréb, mint holnap egy 
túzok; —

ágyúval pedig csak nem lőhetek hitvány verébre 
mert ágyúm nincs is:

j önkényt következik az egészből azon diplomatiai 
kérdés, hogy ha 10  verébből nem lövök le egyet 

i sem, mit hagynak azok ott nekem ?
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Leguj bb kiadású Diogenes.

IOsO Károly még most is keresi és nem találja a kadencziát Szem ere levelére.

Hadd köpöm meg a markom!
A községi elöljárók kutat ásattak a falu udva­

rán, r midőn a kút készen volt, meg akarták tudni 
hogy hány öl mély lehet a kút. De hogyan tudják 
ezt meg ? az volt a kérdések kérdése, mig végre a 
biró kisütötte, hogy hiz ezt másként nem lehet meg­
tudni, mint úgy hogy az ostorfát tegyék keresztül 
a kutrovásán, majd ö bele kapaszkodik, az ö lábába 
pedig a törvény-biró, és igy mindaddig egymás után- 
mig nem a vizet éri az alsó ember lába.

Ezen bölcs indítványt a tett követte, de mi­
dőn már vagy hatan csüngtek egymáson, ereszteni 
kezdé biró uram az ostorfát a nagy teher miatt: s 
igy szólt az épen ereszkedni akaró kisbiróhoz:

—  Lassan komám uram ! csúszik a kezem, hadd 
köpöm meg a markom 1

Biró uram eleresztő az ostorfát hogy megkö >' ■ 
a markát. . .  és . . széppen lepottyantak a kút mély­
séges fenekére.



377

S z e r e l m i  lyra .
Fürdő idény.

T~ almás az egyformaság.
Fürdőre hát, itt az idő! . .
S a mire elszánja magát,
Megteszi a valódi nő.

Vigan repítik a lovak,
És félje búsan rátekint;
Bántja a szörnyű gondolat:
Elmegy — de vissza jő  megint! . .

Kis Öescse.

A csók.

» 0  mily üdv kehieden lenni 
S csókolni szép arcodat!

Csókolj meg hát! no még egyszer!
Csókod a menybe ragad!

— —  Dehogy ragad! . . .  Azaz — ragadt.
Mert f ö l é b r e d e k ,  s ime,

A sok csók közt ajakamra 
Ragadt a fal ffis mesze........

Szaladó.

A  suszterlegény búja.

Szivemet mint a Deliért- hegy 
Oly nagy bánat nyomja, —

No, de se b a j! Gellértet is 
Citadella nyomja,

Citadellát nagy bajusza 
Nehéz tüzér járja .
Csakhogy rózsám ajakát is 
Annak csókja járja!!

Czlphegyl.

Feleségnek való.

Bemegy egy szombat délután két czigány a 
templomba a letenyére. Ép akkor érnek be, midőn a 
kántor ezt énekli: » Mária aaranyház stb.

— Na komé — mondja az egyik móré, azs les 
ars in felesígem, azs á árány házsú-

Egykor és motst.

Játszva szerettétek ti meg egymást, Ferdi, Cizuska! 
Most enyelegve egymást játssza ki férj, feleség!

Hol született a Krisztus?

A helység lelkésze nehány növendéket készített 
elő a contirmatióra; mely alkalommal a szokásos 
kikérdezéskor megszólít egy nagyon selypítő s külön­
ben is gyenge tehetséggel megáldott egyént, s kérdi 
tőle, hogy hol született a Krisztus.

A  megszólított roppant zavarba jött.
Azonban ösmeretesek lévén előtte az ugyan­

azon helységben lakó birtokosok gróf Bethlen és báró 
Bornemissza neveik, hosszas gondolkozás után követ­
kezőkép felelt meg a feltett kérdésre:

— A Jézusz Kijisztusz szüjetett a g jó f B e t- 
j  e n, udvajában, a bájó Bojnemissza isztájjójában, 
a bajmok jászjában.

Recipe a bika ellen.
Nemes F. D. község a döfős bika leütése tár­

gyában a következő határozatott hozta:
„„Meggondolván nemes közönségünk ezen biká- ! 

nak öldöklésre kitűzött szándékát, s félvén tőle, mi­
velhogy félni lehet hogy döf, - határoztatik, hogy 
leüttessék.

Nem az a kérdés.
Gr. áldott emlékezetű igazgató tanára a ko­

lozsvári ref. főtanodának, ki mindenki előtt igazságos 
szigoráról volt ismeretes, József diákot egyszer éjfél után 
a collegiumon kívül találván barangolni, megállítja s 
dorgálva kérdi:

— Hova megy ily későn József úr ?
— Hm ! nem az a kérdés tanár úr, hogy hova 

megyek én ilyen későn, h a n e m  h o n n a n  j ö n  az 
ú r  i l y e n  k é s ő n ?

K in e k  van 3 2  fo g a ?
Azt kérdi a tanító vizsgálaton a növendéktől, 

hogy hány a foga; mire válaszul huszonnyolczat mond.
— Hát mindég csak 28 foga van az ember­

nek ?
— Nem, kérem, 32.
— S mikor van az embernek 32 foga?

Mig ki nem húzzák !



A sakter.M it k ell a papnak tudni ?

A c s . . .  i páter egyszer a konyhába bukkan­
ván, mozgékony életepárja hamarjában hasznát kí­
vánta venni a lábatlankodónak:

Ha már itt vagy Károly, hát vigyázz erre 
a pecsenyére mig bejövök, hogy oda ne süljön!

Hanem biz az roszul járt. A visszatérő tiszte- 
letesné orrocskájának jóeleve megvitte a hirt a bal- 

j jós illat.
—  Na . . .  ugyan mire való vagy hát? —  sza- 

, porázta a nyelvecske, — ha még ennyit sem lehet 
rád bizni — p a p  l é t e d r e !

U j szent.

Fia született az öreg dádénak. Fölpakolta te­
hát szépen a kis muzsikust és vitte keresztvíz alá. 
Útközben a rektorral találkozik. — Hova öreg ? 
kérdi ez tőle.

— Ezt a kis nácsiot visern fürüsteni, hanem 
nem tudom, hogy kinek a nevire keresteltessem ?

— Hm ! valamelyik czigányszentére!
— Aztán vóuának ilyenék izs ?

Természeteses, pl. szent Czigória!

S z ó l í t o t t a .

Debreczenbeu egy szolgaló leste a tehenet a 
kutnál, mikor az utóbbi valamitől megiramodik s 
kiszalad a nyitott kapun az utczára, a szolgáló is 
utána szaladt, hogy majd megfogja a boczit, de 
nem tudta utolérni sehogy sem, mikor már elszaladt 
a nagy kergetésben, haza megy sírva a szolgáló, s 
elpanaszolja az esetet a gazdasszonynak a következő- 

j képpen:
— Uhüm, ühüm, teinasszony alásan kérem el­

szaladt a tehén, pedig olyan szépen szólítottam: ked­
ves Darukám gyere vissza, — még sem jött.

Borjút vágott az öreg zsidó lévita, s a mint 
nézi, kósere vagy trefnyi, megszólítja egy maga 
idejű ember:

— Mit keres kend abba a bornvúba ?
Az öreg térden állt, fel néz, s mondja göthös 

hangon:
— A buornyú cshursdhát khereshem.

Rósz nevelő.
— Édes apám, fogadjon nekem más nevelő 

| bácsit — mondá a gyerek; hiszen ez nem tud sem­
mit; mindig tőlem k é r d e z  mindent, még a 1 e c z- , 
k é t  is !

K é l )  n s

' Megfejtése a jövő számban).

Szerkesztői subroza.

—  T . F . T . Adjuk a javát. Máskor is elkel a fa j­
tájából. —  G. D . Beszorítjuk. —  K ö s z ö n t ő .  Semmi kü­
lönös benne ; de a két adoma jó . —  F u r k ó s .  Ismertt. —  
F. G y .  A s z ó d .  Egyiket illusztrálva adjuk. — C z. S e b. Jó 
néven vesszük.

Laptulajdonos és felelős szerkesztő

JÓKAI MÓR.
Lakása : btá:ió-utc„a 80-iI: szám alatt.

Pest, 1872.

NYOM. AZ „ATHENAEUM“ NYOMD.

(Barátok-tere 7-ik szám).

H ir d e t é s e k  fe lv é t e t n e k  :

N A S C H IT Z  J A K A B .
hirdetményi irodájába i ,  Pest, Jozseí- 

tér 12. szám alatt.,
! és JBécsben Kárntner-strasse 8. szám 

I. emelet.

Rajzolja

J A N K Ó .
M etszi:

P  0  L  L  A  K .



cyo cyo 0^0 0^0 0^0

1 ?>

Zűr reellen und billigsten Besorgung aller

öffentl. Anzeigen
tűr sftmmtlische in- und auslándische Zeitungén empfielt sicli besteus

allén hohen Behörden,
„ P T. Herren Landesadvokaten,
„ „ Aktién- u. Handelsgesell

schaften,
„ „ Fabrikanten,
„ „ Industriellen.
„ „ Oekonomen.
„ „ Kapitalisten,
„ „ Handels- und Gewerbe

treibenden

und allén sonstigen, die Oeffentlichkeit in Anspruch nehmenden Personen
das erste und alteste

e i n h e i m i s c l i e

Annoncen-Bureau

M i i  N a s t l i l z ,
P est, J o se fsp la tz  Jír. 12.

Die seit 4- Jillíren bestehemle Firma, welche sicb des besten Rufes und weitver- 
zweigter Verbindungen erfreut, bietet für die P. T. Iuserenteu VOlle Garautie für eine 
reelle und gewissenhafte Ausführung aller Auftráge.

Kosten-Bereehnungen genau uacli den
Original-Preisen

dér betreffeuden Zeitungén, zweekentsprechende Zusammenstelluug d r Auzeigeu und
Empfeblung dér geeignetsten Journalé.

Mit ausgezeichneter Hocbaehtung

J á k o b  X a s c h i t z ,
Annoncen-Expedition und Pachter dér Blat­
té? „Pester Journal1, „Magvar Állam 14, 
„üstökös11, Eigenthümer des ,Freien Lloyd.1

o A o  o A o  o A o  o A o  0 ^ 0



magyar általános földhitelrészrény-társnlat
(Befizetett alaptőke tíz millió forint)

5 la és e°!o-os záloglevelei,
melyek úgy biztonságuk mint kamatozásuk tekintetében a legelönyesebb töke elhelyzésre alkalmasak, a napi árfolyam 
szerint kaphatók :

P E S T E N  : a  tá rsu la t fő p é n ztá rá n á l (fhouet-udvar,)
.  W a h r m a n  é s  fia ő z é in é l  'Deák-uicza),
,  a m a g y a r  le sz á m íto ló  é s  váltóba nkn ál (ezelőtt Malvíeux c. .j.i,
.  a  p e sti ban kn ál,

a franco-m agryar bank v á ltón zletéb en ,
„ G la tz , H o lz w a rth  é s  S c h u b ert uraknál (lózseftér),
„ F n c h s  J ., ud vari p é n zv á ltó  (Deák-Ferencz-utcza).

valamint az összes vidéki takarékpénztároknál és bankoknál, melyek a fentnevezett értékpapírokra megrendeléseket 
is elfogadnak.

.-■v
I (*s ásvány

Ö írttól kezdve felfelé
valamint válogatott ékszer-tárgyak, ó- és ijdivaruak 

minden árban ka: hatók az
érem-, ásvány- és régiségtárgyak

i r o d á já b a n ,  a  I . l o y d lp ü le t b e n .
1—* 434

a ■ ■ ■

IT ni enni a rosin elira  körében  !
Nem hajfestő-szer ! cs. kir szab. valódi

ű r *  J f i V J i a ,  I f t w i j
H a j ó v ó  k e n ő c s e ,

ép úgy fekete. minr barna és szőke haj szamara, 
minden hajfestőszeri fölöslegessé tesz, rövid időn tökéletesen helyreállifja a 
raegőszült hajzat «-s szakáll természetes színét ; a siker a használatnak már első 
napjain világosan szembetűnő ; elhárítja a további és kora megőszűlést. ép 
agy a hajnak kihullásáti d s hajnovvst idéz elő, olyat, minőt csak az erőteljes 
fiatalságnál észlelhetünk. A hajat e kenőcs tinómmá, fényessé teszi, a nélkül 
hogy a foveget elzsirositaná mi gazdálkodás szempontjából különös figyelemre 
méltatandó. A helybeli, vidéki és külföldi igen tisztelt vevők^ kényelmére irás- 
beli megrendelések egyes tégelyekre akár készpénzbeli fizetésre, akár utánvé­
telre postafordultával a központi raktárnál teljesítetnek :

Bécsben, Mariahilf, Gumpendorfi-ut 43. szám I. emelet.
Pesten Török József gyógy szertárában király-uteza 7.

A b-ztos eredményért kezesség vállaltatik.
Kgy nagy csupor ára 2 írt, '/« tuczat 4 irt 80 kr., '/ í  tuczat 0 t'rt, 1 tuczat 16 tr. 
80 kr Kisebb csupor ára 1 rr , */« tuczat 2 frt 70 kr., */a tuczat :» ttt lo  kr., 1 

tuczat U frt készpénz vagy utánvét mellett 
Küldemények csak a központi raktár által eszköz ilteruek.

L e g t> iz to s s a t> t>  g y ó g y m ó d  ! 
Köszvény és rheumaticus bántalmaknál. Több évi 

orvosi gyakorlatom után sikerült a íentemlitett, betegségeket biz­
tosan gyógyíthatni. Orvosi utasítás gyógyszerrel együtt 2 frt o. e. 

Ren-'elö órák 9 4-ig PESTEN zöldfa-uleza 20-dik szám.
BESENBEK A.

g y a k . orvos.

Biztos halál
minden kellemetlen és ártalmas férgeknek a

Wartpatrikoff testvérek
által Ázsiában gyártatt valódi perzsiai

féregirtó  por által.
Már az elsó’ használatra a legnagyobb sikerrel 

liat, anélkül, hogy az embernek legkevésbé ártalmas 
lenue.

Használ poloskák, bolhák, svábbogarak, 
molyok, legyek stb. ellen.

Sok oldalról elismerő és dicsérő okmányokkal, 
a többi közt a császári orosz kormány részéről is ki­
tüntetett, biztos féregirtó szer.

Ára használati utasítással egy doboz vagy 
üvegnek 20 krtól 1 f. 40 kr.-ig '/*  40 kr. ’ /.
font 80 kr. 1 font 1 frt 00 kr. Postaurán.-étellel 
bárhová szállittatik.

Raktár Pesten kerepesi ut 70. sz. 

P0SGAY JÓZSEF.
norinbergi és játékáruk kereskedésében.

,, - .g e a g g e a e
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Aranyék fölöslegessé T ű it a valódi talmi nranyék által

J. PEST, tórai-ia a A

^Mindig nieg-í?3 
Startja ar:tny(|j 

( ő  színét ( «

JU1) u u u u m  UIUÜUJ u HL
A n gy forgalom által, melyet ili-zmíí-;truüzlet°ni elért, képesítve vagyok 20 száza’ékkal olcsóbban eladni, mÍLt 

mit den hasonló bécsi és pe&ti üzlet, minthogy egész Magyarországra nézve raktárt tartok a legfinomabb, a valódi aranytól

tagon, valódi email-tolóval 1.50
ali<r megkülönböztethető talmi-aranyból a követk zö legolcsóbb gyári árakon, és pedig: 
óralánczok rövidek legújabb aranyfagon tlbja 50, 80 kr. t, Oralánczolí, vei.ecziai 
1.20 egcsz oftig. egész 4 Irt g.
1 elegáns garniínra ibroche és függő) 80 kr. 1.50, 3 írtig. 1 elegáns karperecz tokban 1.59, 2, 3, 4, 5 egész 6 ftig a Igfi. 
Továbbá nagy választék a legfinomabb kézi-és üti-tál czákban és Albumok magyar zenedarabokkal, ezerféle más czikk 
bámulatos olcsó árakon. Vidéki megrendelések szilárd árak mellett pontosan ‘ zétküldetnek. Csak G I l i t  11121II11 J . - I l é l  
h a t v a n  i - l l t c z a 9 a Zrínyi mellett.

A Wheeler és Wilson-féle

varrógépek
gyári társaság

Yen -York bán
tisztelettel jelenti, hog\ 
k'*szitinéuycÍTiek árát le­
szállította és hogy Csáki? 

resten

Ö H I  € .  3 » .
főképviselőjénél 

J óísel'.fér  1 5 .  sz.
legjobb 1 Írben álló csa 

buli varrógépei
7 0  frtttíl kezdve valódi minőségben beszerezhetők. 

Figyelmezteijiik a t. .z. közönséget, hogy minden m i 
ajánlata valódi készítmény linknek csak csaláson alapszik i 
ütéssel vagyunk lelkii ni-rétién gép kereskedők ellenéből 
kik nem áhallanak védbélyegünket meghamisítani. Képe- 
árjegyzísek kívánatra 1 iszoigáltatnak és elküldetnek

4339

1000 forint fogadásu l
hogy az egész birodalomban és sok n-ás országokban senki sínes, ki miként

^ B R A U S W E T T E R  J Á N O S ,
^ chrono mater- és m iíorás : SZEGEDEN (szülővárosában)

ram u vészé

Tá j lék-

12 even át külioldön és a franczia .Sveicz legjobb óragváraibun az
minden titkait magáévá tette, a hozzávaló gépeket beszerezte,

JI ü  n  c  l i  c  ii b  e  n
az elméleti és gyakoilati vizsgát 
ot addig még senki ; Ital rreg 
nem közelitett eredménynél le­
iette volna; ki továbbá üzlete 
22 évi föuállása óta annyi őrár 
és mindezeket, újakat úgymint 
javításokat, saját találmány u 
gépek és eszközök segélyével 
40 évi tapasztalás alapján, sa­
ját vezetése alatt oly j ó  álla­
potba helyezte, esszemléycsen, 
a zsebórákat függő vagy fekvő, 
egyszóval minden helyzetben 
és rászkódásokban ojy arányú-

p"nfosan s / ttbblyozva adta volna át a t. ez. közönségnek, mint azt ő tette 
e . jövőben is tenni fogja . Azontölöl tőlem minden óra vevője egy 10 évi
es minden javítás megrendelője 5 évi Írásbeli jótállásról szóló iratot kap haszná­
lati utasítással eg -itt . - -  Houy a mondottak folytán óráim minden tekin-

magától értetik, 
k. katonai

a legje!es* bhe í, legpontosabbak és legjutánvosábbak az 
-V  * gyakran ismétlődött utánrendelések és dicsérőlevelek,

i J"? polcán egyénektől, valamint órásoktól, még fővárosokból is,’ íúzonvitvánvok 
W  bizonyítékok töménytelen száma mik a mondottak igazságát meg-rőistik n ilnrrine-'rokinrhnt^lí b;i. „.-.i__ j . ^  > naiarenálam 

tanultak, ezt

g y á r i -r a k t á r a
K0BER KÁROLY-Ü

B ecsb en . 
Kártnerstrasse 34. szám.

I niegtekimbetők Segédek nagy száma, kik nálam dolgoztak 
szintén bizonyíthatják

i Arany-’s ezüst-órák és lánezok a m. kir. ellenőri hivatal által m e-v iz ,.
jg  ufatvaK, és minden nemben a legnagyobb és legdiszesb választékban ' r  '

Ajánlja bőven felszereli ak-árát tajték pipákból, khinai-eztis: 
kupakkal 1—5 írtig, úgyszintén valódi ez sí kupakkal 5 - 2 5  .r.ig- 
’ ajtók SZ!varpipáit elefántcsont szárral és borostyán szopókával él 
fmem metszetekkel tokban 1 frt 50 knól lő fr iig '; török és badeni 
raegyía“zárak brrostyán szipkával és tokkal, 1 frtól 30 Írtig Do- 
hnnv-fe:ui, pipáv; 1 megvszar és borostyán szopókával, selvom do- 
hányzacskéval, dbja l frt 50 k r .: u vanaz finoman felszerelve 2 
frtol 5 ínig. Legújabb divata zsebdohány-etui. tajték szivars/.ip” 
kával, 1 orostyaii-szopr kával, nlziszcrrel és gyújtó-béllel, da abja 
1 forint 50 kr. Uátulöltő dohánypipák, tözvészmentesek, darabja 
1 ti'rint. Nargilé (vizi-pijiák) tajték, vagy agyag pipával, ruga- 
n\os szárral és borostyán szopókával minden nagyságban *>°frt 
50 krtól, 25 írtig. Deák Ferenc/, p ip ik , annak arczképévei fino­
man etnailirozva, mely megmarad, még lta a pipa ki is van szíva 
drbja 2 frt 60 kr. Ezenkívül nagy választéka minden dohányzó-’ 
szem ek és esztergályos munkáknak.

Vidéki megrfnde étek, postai utánvét mellett, a
leggyorsabban eszközöltetnek.

Árjegyzékek és mina-rajzok bérmentve ingvt-n küldetnek.

s| Férfi órák. Frt.
Ezüst cyl. óra 4 rubinnal 1 0 --1 2

n n n elpattanó
a ra ny szeg ély ly el 1 2 —14 

r eylinder dupla tokkal 1 5 —17 
r» kristályűveggel 1 4 - 1 7  

n horg.-óra lőntb. 16 , 1 8 —2 0
n  „ horg.-óra dupla tok. IS , 2 0 —2 4

I „ angol horgony-óra kns- *
tályüveggel 1 8 . 2 0 - 2 4

„ ugyanazok dupla tok. 2 2 —2 8  
r horg. rém. fülnél fel­

húzható, kri3r üveg. 2 0 - 2 6
* detto dupla tokkal 2 5 —4 0
* tábori horgony rém. 2 8 —4 5  

Arany hnrg-óra l ő ’ rub. 3. k z . 2 8 —4 0
„ arany fedéllel 4 5 , 5 0 , 5 5 - 5 0  
» horg.-óra dupl tokkal 5 5 —6 0  
„ arany fedél 65 , 70 . 8 0 - 1 0 0  

4 2 —4 4  
6 0 - 7 5  

6 5 - 1 0 0  
1 0 0 - 4 0 0

kapható^

horg.-óra kris. üveg 
„ arany fedéllel 

remontoir 
detto dupla tokkal

Hölgrjórák.
Ezüst eylinder
Arany női órák4 és 8 rab. 3. sz 2 5 - 2 0  

» „ óra, zománczc. 1 2 - 2 6
„ detto, arany fed. 
n detto. zománc gyém 
r, női óra krist. üveg. 
n detto, duplát. 8 rab. 
n detto, zománc, gyém 
n női horgony-óra 
n ji r, krÍ8. Üveg.
n n n dupla tokkal
n detto, zománc, gye ».

Serkentő, órával együtt 7  ft 
8 pap o s j2  ft., mely gyertyát is gyújt 9  ft 

Ezenkívül m nden egyéb ki- 
vánatóóra kapható, úgy műnkás-órak is.

Inga-órák legnagyobb ráktára.
Mindennapi felhn.
Minden 8 napi felhn.
Óra- és félóra-ütéssel 
Negyed- és óra-ütéssel 
Hónap-szabálvzó 
Inga-órák bepakolásaért

Frt.

2 6 - 5 0
4 2 - 4 5
4 2 - 4 5
2 8 - 4 8
5 8 - 6 5
4 2 - 4 8
5 6 - 6 0
5 0 - 5 6

0 —8 0

10. 11 12  frt. 
1 6  2 0 ,  2 2  „ 
2 0  2 2 , 2 5  ,  
5 0 . 5 5 . 6 0  „ 
2 8 , 5 0 . 2 2  .  

1 tt 5 0  kr.

Ss""so*!Íiv2°hk '“ k #- 15 ̂  *•“ »» ” im"• 15  / 0  "Ü SLhX,SZ"  3 5 ~ 1 0 0  l-níe. B W ' Órák, melyek nem tetszeoónek,
S W ' Orak, arany s ezüst a legma-ra^b árig cserébe elfogadtatnak1 
megrendel* sek a pénzösszeg előleges békáidé 

mellett pontosan teljesittetnek.

kiesen beinek
Yidé i

4515 vagy utanve,


